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Guide d’installation et d’utilisation 

Télécommande filaire HOFA-V2 

Merci d'avoir choisi notre produit. Nous vous souhaitons pleine satisfaction dans 

le cadre de son utilisation. 

Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation du produit puis conservez-le. 

Si vous perdez ce manuel, veuillez contacter votre installateur, visitez www.heiwa

-france.com pour le télécharger ou envoyez un courrier électronique à con-

tact@heiwa-france.com pour recevoir la version électronique. 

Pour :  HMIS-20-V2 ; HMIS-25-V2 ; HMIS-35-V2 

 HMIS-50-V2 ; HMIS-70-V2 

 HMIP-25-V2 ; HMIP-35-V2 ; HMIP-50-V2 

 HCIP-25-V2 ; HCIP-35-V2 ; HCIP-50-V2 
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Pour une installation et un fonctionnement optimal, veuillez lire attentivement l’ensemble des consignes et gardez à 
l’esprit les indications suivantes : 

- Faites installer la télécommande filaire par votre installateur. 

- N’installez pas la télécommande filaire à un endroit humide ou à la lumière directe du soleil.  

- Ne tapez pas sur la télécommande filaire, ne le jetez pas et ne le démontez pas à maintes reprises. 

- N’utilisez pas la télécommande filaire avec les mains mouillées. 

- La télécommande filaire est compatible avec différents types d’unités. Certaines fonctions ne sont pas dispo-
nibles avec certaines unités. Pour plus de détails référez-vous au manuel d’utilisation de l’unité. Le réglage de ces 
fonctions indisponibles n’aura pas d’incidence sur le fonctionnement de l’unité. 
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Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expériences et de connaissances, à moins 

d’avoir été supervisées ou instruites concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable 

de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

S'il y a besoin d'installer, de déplacer ou d'entretenir le climatiseur, veuillez contacter votre installateur. 

Le climatiseur doit être installé, déplacé ou entretenu par une personne habilitée et qualifiée. Sinon, cela 

pourrait causer des dommages graves, des blessures graves voire la mort. 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans l’Union 

Européenne. Pour éviter tout risque pour l'environnement ou la santé humaine d'une élimination incontrô-

lée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des res-

sources naturelles & matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de récu-

pération et de collecte, ou contactez votre installateur. Il est à même de récupérer ce produit pour le faire 

traiter par une filière de recyclage sans danger pour l'environnement. 
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Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
entraînera la mort ou des blessures graves. 

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
pourrait entraîner la mort ou des blessures graves. 

Indique des informations importantes mais non liées aux dan-
gers, utilisées pour indiquer le risque de dommages matériels. 

NOTION DE SECURITE 

Ne pas utiliser une rallonge pour alimenter l'appareil. 

Ne pas partager les alimentations électriques entre plusieurs appareils. Une alimen-

tation inappropriée ou insuffisante peut causer des incendies ou chocs électriques. 

Ne pas laisser les enfants jouer avec la télécommande filaire. Les enfants doivent 

constamment être surveillés à proximité de cet appareil. 

1. L'installation doit être effectuée par un revendeur ou spécialiste autorisé. Une 

installation défectueuse peut causer des chocs électriques ou des incendies. 

2. L'installation doit se faire conformément aux consignes d'installation (Une installa-

tion inappropriée peut causer des chocs électriques ou des incendies). En France, 

installation et mise en service doivent être effectuées par du personnel qualifié et 

attesté, dans le respect des normes électriques NF C15-100. 

3. Contactez un technicien de service autorisé pour effectuer les réparations ou la 

maintenance de cet  appareil. 

4. N'utilisez que les pièces et accessoires inclus et spécifiés pour l'installation. L'utili-

sation de pièces non-standard peut causer des chocs électriques, des incendies et 

peut également causer des défaillances. 
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La responsabilité du fabricant ne pourra être engagée si des dommages corporels 
ou matériels sont causés par les raisons suivantes : 

1. Le produit est endommagé en raison d'une mauvaise utilisation ou d'une 
mauvaise manipulation du produit. 

2. Le produit a été modifié, changé, maintenu ou utilisé sans l’utilisation de 
l’outillage nécessaire préconisé dans le manuel d'instructions du fabricant. 

3. Après vérification, le défaut du produit est directement causé par la mise en 
contact avec un produit corrosif. 

4. Après vérification, les défauts du produit sont dus au non respect des procé-
dures de transport. 

5. Faire fonctionner, réparer, entretenir l’unité sans se conformer au manuel 
d’instruction ou aux réglementations connexes. 

6. Après vérification, le problème ou le différend est causé par les spécifications 
de qualité ou les performances des pièces et composants produits par 
d'autres fabricants. 

7. Les dommages sont causés par des calamités naturelles, un mauvais environ-
nement d'utilisation ou un cas de force majeure. 
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Vue d’ensemble 

AFFICHAGE 

Fig.1 Vue d’ensemble de la télécommande filaire 
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Les différents symboles 

 Symboles Fonctions / Action 

1 
 

Fonction balayage vertical 

2 
 

Fonction balayage horizontal 

3 
 

Inopérant 

4 
 

Fonction confort nocturne 

5 
 

Mode Auto 

6 
 

Mode refroidissement 

7 
 

Mode déshumidification 

8 
 

Mode ventilation 

9 
 

Mode chauffage 

10 
 

Fonction Cold Plasma 

11 
 

Fonction I-Demand / SE économie d’énergie 

12 
 

Fonction absence 

13 
 

Verrouillage des fonctions 

14 
 

Vitesse de ventilation 

15 
 

Fonction mémoire (en cas de coupure de courant) 

16 
 

Fonction DRED (non disponible) 

17 
 

Fonction Economie 

18 
 

Fonction Auto Clean 

19 
 

Programmation activée 

20  
Etat de carte retirée ou vide 

21 
 

Mode silence 

22 
 

Fonction de verrouillage 
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BOUTONS 

Présentation 

Fonctions 

 Bouton Fonction du bouton 

1 FAN Régler la vitesse de soufflage 

2 ∧ - Régler la température 

- Régler le paramètre 

- Déplacer le curseur 6 ∨ 

3 ON/OFF/BACK 
- Allumer ou éteindre l’unité 

- Retourner à la page précédente 

4 SWING Régler le balayage vertical et horizontal 

5 <  - Activer ou désactiver la fonction associée 

- Déplacer le curseur 

- Régler le paramètre 8 >  

7 MENU/OK 
Accéder à la page menu 

Confirmer le réglage 

9 MODE 
Définir le mode : auto, Froid, Chaud, Ventilation seule 
ou déshumidification. 

10 
Fenêtre de récepteur de 

commande à distance 
  

Fig.2 Boutons 
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MODE D’EMPLOI 

Structure du menu 
Le réglage des fonctions Vitesse de soufflage, Balayage, Température, Mode, 
Marche/Arrêt peut être effectué directement sur la page principale. 
Le réglage et l’état d’autres fonctions sont accessibles via le Menu, voir Fig. 3 : 

MENU PRINCIPAL 

Fonctions d’usage 

(Function) 

Fonction Air Frais (Fresh Air) 

Fonction Confort Nocturne (Sleep) 

Fonction Cold Plasma (Health) 

Fonction Absence (Holiday) 

Fonction Températures mémorisées (Memory) 

Fonction Mémoire (Save) 

Réglage du chauffage auxiliaire (Auxiliary Heat) 

Fonction Auto Clean (Dry) 

Fonction Silence (Quiet) 

Bascule degrés Fahreneit / Celsius 

Fonction Air neuf (inopérant) 

Fonction IDemand 

Fonction blocage du balayage 

Programmation 

(Timer) 

Programmation Unique (Once) 

Programmation Journalière (Daily) 

Programmation Hebdomadaire (Weekly)  

Fonction Bi-hebdomadaire (Two week) 

Réglage horaire de mise en marche (Timer on) 

Réglage horaire d’arrêt (Timer off) 
Horloge 

(Clock) Réglage du format de l’heure 

Réglage de l’horloge 

Etat de l’unité 

(Search) 

Affichage de l’état de l’unité 

Affichage de l’erreur actuelle 

Verrouillage 

(Lock) Verrouillage du réglage de la température 

Verrouil. du réglage de la vitesse de ventilation 

Verrouillage marche/arrêt de l’unité 

Verrouillage du réglage de mode 

Verrouillage des touches 
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Marche / Arrêt 
Lorsque le télécommande filaire est sur la page principale, appuyez sur le bouton 
ON/OFF pour allumer l’unité. Ré-appuyez sur le bouton ON/OFF pour éteindre l’uni-
té. Les interfaces des états marche/arrêt sont indiquées à la Fig. 4 et 5. 

Fig. 4 Interface arrêt  Fig. 5 Interface Marche  

Réglage du mode 
Lorsque l’unité est en marche, appuyez sur le bouton MODE pour régler le mode 
dans la séquence suivante : 

Auto Froid Déshumi-
dification 

Ventilation 
seule 

Chaud 

Remarque : Si la fonction enregistrer est activée, le mode auto n’est pas disponible. 

Réglage de la température 
Lorsque l’unité est en marche, appuyez sur le bouton « ∧ » ou « ∨ » sur la page 
principale pour augmenter ou diminuer la température de 1°C (1°F) ; en maintenant 
le bouton « ∧ » ou « ∨ » enfoncé, la température augmente ou diminue de 1°C (1°F) 
toutes les 0,3 s. 

 

Remarque :  - En mode refroidissement, déshumidification, ventilation seule et chauffage, la plage 
de réglage de la température est de 16°C~30°C (61°F~86°F). 
  - En mode auto, la température préréglée est de 25°C et ne peut pas être ajustée. 
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Réglage de la ventilation 

Lorsque l’unité est en marche, appuyez sur le bouton FAN pour régler la vitesse de 
ventilation dans la séquence suivante : 

Fig.6 Réglage de la ventilation 

Réglage du balayage 
Lorsque l’unité est en marche, appuyez sur le bouton SWING pour régler le ba-
layage. Deux modes de balayage sont disponibles : balayage à angle fixe et balayage 
simple. 

Balayage à angle fixe : Lorsque l’unité est en marche, appuyez sur le bouton SWING 
pour sélectionner le balayage vertical      . L’angle de balayage vertical s’ajuste selon 
la séquence ci-dessous : 

Pas d’icone affichée 
La direction du balayage se 

bloque sur la position en cours 

Sélectionnez le balayage vertical et horizontal à l’aide du bouton « < » ou « > ». 
Lorsque le balayage horizontal        est sélectionné, l’angle de balayage horizontal 
s’ajuste selon la séquence ci-dessous : 

Pas d’icone affichée 
La direction du balayage se 

bloque sur la position en cours 

Remarque : Réglez le mode de balayage à angle fixe sur la page de réglage. 
Si le balayage à angle fixe n’est pas disponible pour le modèle, elle ne fonctionnera pas lorsque vous 
activez le mode de balayage à angle fixe. 
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Mode de balayage simple : lorsque le mode de balayage à angle fixe est désactivé, 
le balayage se produit comme décrit ci-dessous : 

En appuyant sur le bouton SWING lorsque l’unité est en marche, vous activez le 
balayage vertical. Ré-appuyez sur le bouton SWING pour activer ou désactiver le 
balayage vertical.     est affiché lorsque le balayage vertical est activé. Ce symbole 
disparaît lorsque le balayage vertical est désactivé. Lorsque le symbole est affiché, 
appuyez sur le bouton « < » ou « > » pour passer au balayage horizontal. Le ba-
layage se fait désormais horizontalement. Ré-appuyez sur le bouton SWING pour 
activer ou désactiver le balayage horizontal.        est affiché lorsque le balayage hori-
zontal est activé. Ce symbole disparaît lorsque le balayage horizontal est désactivé. 
Pour un fonctionnement détaillé, référez-vous à la Fig. 7 ci dessous : 

Une fois le réglage effectué, la page de réglage de Le 

balayage se ferme automatiquement après 5 s. 

Entrez dans les paramètres du balayage 
vertical 

Activez/Désactivez balayage vertical 
simple ou à angle fixe 

Appuyez sur les flèches pour passer du 
balayage vertical à l’horizontal 

Activez/Désactivez balayage horizontal 
simple ou à angle fixe 
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Réglage des fonctions 

Appuyez sur le bouton MENU/OK sur la page principale pour accéder à la page du 
menu principal. Appuyez sur le bouton « ∧  » ou « ∨ » ou « < » ou « > » pour sélec-
tionner le symbole de réglage des fonctions. Puis appuyez sur le bouton MENU/OK 
pour accéder à la page de réglage des fonctions utilisateur. Appuyez sur le bouton 
« ∧  » ou « ∨ » pour sélectionner une fonctionnalité spécifique. Appuyez sur le bou-
ton « < » ou « > » pour activer ou désactiver cette fonctionnalité. Si la fonctionnalité 
ne peut pas être réglée, elle est grisée. Veuillez vous référer à la Fig. 8 ci après : 

Ouvrez le Menu principal A l’aide des flèches accédez à l’icone 
« FUNCTION » 

Validez pour accéder à l’ensemble des 
fonctions 



14 

 - Fonction « FRESH AIR » 

Cette fonction n’est pas disponible 

 - Fonction « SLEEP » Confort Nocturne 

Une fois sur la page des fonctions, appuyez sur le bou-
ton « ∧  » ou « ∨ » pour sélectionner la fonction Confort 
nocturne (SLEEP) et appuyez sur « < » ou « > » pour 
activer ou désactiver cette fonction avec sauvegarde 
automatique. 

Si cette fonction est activée, l’unité fonctionne selon la 
courbe de sommeil prédéfinie pour vous garantir un 
confort optimal. (plus de précisions dans le guide utilisateur de votre unité intérieure) 

Remarque :  - En mode ventilation ou auto, la fonction sommeil n’est pas disponible. 
  - La fonction sommeil est annulée lorsque vous éteignez l’unité ou changez de mode. 

 - Fonction « HEALTH » Cold Plasma 

Une fois sur la page des fonctions, appuyez sur le bouton « ∧  » ou « ∨ » pour sélec-
tionner la fonction Cold Plasma (HEALTH) et appuyez sur « < » ou « > » pour activer 
ou désactiver cette fonction avec sauvegarde automatique. 

Retrouvez un air sain grâce au générateur d’ions négatifs. Ces ions sont présents 
dans la nature et plus particulièrement en forêt. (plus de précisions dans le guide utilisateur 

de votre unité intérieure) 

 - Fonction « HOLIDAY » Absence 

Une fois sur la page des fonctions, appuyez sur le bouton « ∧  » ou « ∨ » pour sélec-
tionner la fonction Absence (HOLIDAY) et appuyez sur « < » ou « > » pour activer ou 
désactiver cette fonction avec sauvegarde automatique. 

Cette fonction est utilisée pour préserver une température minimale intérieure. (plus 

de précisions dans le guide utilisateur de votre unité intérieure) 

Remarque :  - Cette fonction est uniquement disponible en mode de chauffage       . 
  - Une fois cette fonction réglée, la température définie affichée est de 8°C (46°F). 
Dans ce cas, le réglage de la température et de la vitesse de ventilation sont verrouillées. 
  - Cette fonction est annulée si vous changez de mode. 
  - Cette fonction et la fonction Confort nocturne ne peuvent pas être activées simulta-
nément. Si la fonction Absence est réglée avant la fonction Confort nocturne, la fonction Absence sera 
annulée lorsque la fonction Confort nocturne sera valide, et inversement. 
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 - Fonction « MEMORY » Mémoire 

Une fois sur la page des fonctions, appuyez sur le bouton « ∧  » ou « ∨ » pour sélec-
tionner la fonction Mémoire (MEMORY) et appuyez sur « < » ou « > » pour activer 
ou désactiver cette fonction avec sauvegarde automatique. 

Cette fonction est utilisée pour préserver une température minimale intérieure. (plus 

de précisions dans le guide utilisateur de votre unité intérieure) 

 - Fonction « SAVE » Economie 

Une fois sur la page des fonctions, appuyez sur le bouton « ∧  » ou « ∨ » pour sélec-
tionner la fonction Economie (SAVE) et appuyez sur « < » ou « > » pour activer ou 
désactiver cette fonction avec sauvegarde automatique. 

Une fois sur la page de paramétrage de la fonction Economie, appuyez sur le bou-
ton « < » ou « > » pour sélectionner la limite de température de refroidissement ou 
de chauffage. Après sélection des températures limites de refroidissement ou de 
chauffage, appuyez sur le bouton « ∧  » ou « ∨ » pour ajuster la valeur de limitation 
de température. Une fois le réglage effectué, appuyez sur le bouton MENU valider. 

Remarque : Lorsque la fonction Economie est activée, le mode Auto ne peut pas être activé.  

 - Fonction « Auxiliary Heating » 

Cette fonction n’est pas disponible 

 - Fonction « DRY » Auto Clean 

Une fois sur la page des fonctions, appuyez sur le bouton « ∧  » ou « ∨ » pour sélec-
tionner la fonction Auto Clean (DRY) et appuyez sur « < » ou « > » pour activer ou 
désactiver cette fonction avec sauvegarde automatique. (plus de précisions dans le guide 

utilisateur de votre unité intérieure) 

Remarque : Cette fonction est uniquement disponible en mode déshumidification et refroidissement. 
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 - Fonction « QUIET » Silence 

Une fois sur la page des fonctions, appuyez sur le bouton « ∧  » ou « ∨ » pour sélec-
tionner la fonction Silence (QUIET) et appuyez sur « < » ou « > » pour activer ou 
désactiver cette fonction avec sauvegarde automatique. (plus de précisions dans le guide 

utilisateur de votre unité intérieure) 

Remarque : Cette fonction est uniquement disponible en mode refroidissement, chauffage et auto.  

 - Fonction « FAHRENHEIT » 

Une fois sur la page des fonctions, appuyez sur le bouton « ∧  » ou « ∨ » pour sélec-
tionner la fonction Fahrenheit et appuyez sur « < » ou « > » pour activer ou désacti-
ver cette fonction avec sauvegarde automatique. Une fois cette fonction activée, les 
températures seront indiquées en degrés Fahrenheit. 

 - Fonction « EXCHANGE AIR » 

Cette fonction n’est pas disponible 

 - Fonction « SWING LOCK » Verrouillage du balayage 

Une fois sur la page des fonctions, appuyez sur le bouton « ∧  » ou « ∨ » pour sélec-
tionner la fonction Verrouillage du balayage (SWING LOCK) et appuyez sur « < » ou 
« > » pour activer ou désactiver cette fonction avec sauvegarde automatique.  

 - Fonction « IDEMAND » SE économies d’énergie 

Une fois sur la page des fonctions, appuyez sur le bouton « ∧  » ou « ∨ » pour sélec-
tionner la fonction SE économies d’énergie (IDEMAND) et appuyez sur « < » ou « > » 
pour activer ou désactiver cette fonction avec sauvegarde automatique. (plus de préci-

sions dans le guide utilisateur de votre unité intérieure) 

Remarque :  - Cette fonction est uniquement disponible en mode de refroidissement         . 
  - Une fois cette fonction réglée, SE s’affiche à la place de la température définie. Dans 
ce cas, le réglage de la température et de la vitesse de ventilation sont verrouillées. 
  - Cette fonction est annulée si vous changez de mode. 
  - Cette fonction et la fonction confort nocturne ne peuvent pas être activées simulta-
nément. Si la fonction IDEMAND est réglée avant la fonction sommeil, la fonction IDEMAND sera annu-
lée lorsque la fonction sommeil sera valide, et inversement. 

Remarque : Si la fonction d’balayage à angle fixe n’est pas disponible pour l’unité connectée, cette 
fonction sera automatiquement annulée après le réglage.  
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Affichage des statuts de l’unité 

Appuyez sur le bouton MENU pour accéder au menu et sélectionnez le symbole de 
la fonction       .Puis appuyez sur le bouton MENU/OK. Appuyez sur le bouton « ∧ » 
ou « ∨ » pour sélectionner l’affichage d’état de l’unité. Appuyez sur le bouton     
MENU/OK pour accéder à la page d’affichage d’état de l’unité. Appuyez sur le bou-
ton           pour retourner à la page précédente. Veuillez vous référer à la Fig. 9  ci-
dessous : 
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Affichage des codes erreur 

Lorsqu’une erreur se produit sur l’unité, le symbole « ERREUR » apparait sur la page 
principale de la télécommande filaire pour indiquer qu’une erreur a eu lieu sur 
l’unité. Dans ce cas, accédez à la page d’affichage des codes erreur pour voir l’er-
reur actuelle. 

Appuyez sur le bouton MENU pour accéder au menu et sélectionnez le symbole de 
la fonction       . Puis appuyez sur le bouton MENU pour accéder à la page de fonc-
tion d’affichage. Appuyez sur le bouton « ∧ » ou « ∨ » pour sélectionner la page 
d’affichage des codes erreur. Appuyez sur le bouton MENU pour y accéder. Si trop 
d’erreurs sont présentes, appuyez sur « ∧ » ou « ∨ » pour tourner les pages. Ap-
puyez sur le bouton          pour retourner à la page précédente. Veuillez vous référer 
à la Fig. 10 ci après : 

Remarque : La liste de l’ensemble des codes Erreur est disponible dans le manuel SAV. Veillez contacter 
votre installateur pour plus de renseignements.  
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Réglage de la programmation 

Le télécommande filaire dispose de 6 types de programmation : Déclenchement 
unique, Quotidienne, Hebdomadaire, 2 semaines, compte à rebours de démarrage 
et d’arrêt. Sélectionnez le symbole de la programmation      une fois sur la page du 
menu. Appuyez sur le bouton MENU/OK pour accéder à la page de réglage de la 
programmation. Appuyez sur le bouton « ∧ » ou « ∨ » pour sélectionner le type de 
programmation. Appuyez sur le bouton « < » ou « > » pour activer ou désactiver 
cette programmation. Veuillez vous référer à la Fig. 11 ci après : 

 - Programmation à déclenchement unique (ONCE) 

La télécommande filaire dispose d’une programmation à déclenchement unique. Si 
l’unité est éteinte, vous pouvez programmer l’heure de mise en marche. Si l’unité 
est en marche, vous pouvez programmer l’heure d’arrêt. Cette programmation ne 
s’active qu’une seule fois. 

Lorsque la programmation à déclenchement unique 
est sélectionnée, appuyez sur « < » ou « > » pour 
activer ou désactiver cette programmation. Appuyez 
sur le bouton MENU/OK pour accéder à la page de 
réglage de l’heure de déclenchement, comme indi-
qué à la Fig 12 ci contre. 

Appuyez sur le bouton « < » ou « > » pour sélection-
ner l’heure ou les minutes et appuyez sur « ∧ » ou 
« ∨ » pour les régler. En maintenant le bouton « ∧ » 
ou « ∨ » enfoncé, les valeurs défilent rapidement. Une fois le réglage effectué, ap-
puyez sur le bouton MENU/OK pour enregistrer la programmation. 

Remarque : Si cette fonction est activée, lorsque vous allumez ou éteignez l’unité, cette fonction s’an-
nule automatiquement. 



20 

 - Programmation quotidienne (DAILY) 

La programmation quotidienne permet à l’utilisateur de programmer huit plages 
individuellement. Chaque plage est valide uniquement lorsqu’elle est activée. Pour 
chaque plage, vous pouvez définir l’heure, la mise 
en marche/l’arrêt de l’unité, la température de 
refroidissement (valide uniquement lorsque le 
mode actuel est refroidissement), la température 
de chauffage (valide uniquement lorsque le mode 
actuel est chauffage). Veuillez vous référer à la Fig. 
13 ci-contre. 

Une fois sur la page de réglage de la programma-
tion quotidienne, appuyez sur « < » ou « > » pour 
sélectionner l’élément à régler. Appuyez sur « ∧ » 
ou « ∨ » pour régler la valeur. Appuyez sur le bou-
ton MENU/OK pour enregistrer la programmation. 

 - Programmation hebdomadaire (WEEKLY) 

L’utilisateur peut régler le contenu de la programmation quotidienne sur une se-
maine. Pour chaque jour, l’utilisateur peut définir huit plages. L’unité exécute le 
programmation correspondante pendant une semaine. 

Une fois sur la page de réglage de la programmation hebdomadaire, appuyez sur 
« < » ou « > » pour sélectionner le jour à paramétrer. Appuyez sur le bouton MENU 
pour accéder à la programmation de la programmation de ce jour là. Appuyez sur le 
bouton « < » ou « > » pour sélectionner l’élément à paramétrer. Appuyez sur le 
bouton « ∧ » ou « ∨ » pour ajuster le contenu. Appuyez sur le bouton MENU/OK 
pour enregistrer la programmation. Veuillez vous référer à la Fig. 14 ci après. 
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Accédez à la page de réglage de la 
programmation hebdomadaire 

Appuyez sur le bouton « < » ou « > » 
pour sélectionner le jour à paramétrer 

Appuyez sur le bouton « ∧ » ou « ∨ » 
pour ajuster le contenu.  

Appuyez sur le bouton MENU/OK pour 
accéder à la programmation du jour 

Appuyez sur le bouton MENU/OK pour 
enregistrer la programmation du jour 

Appuyez sur le bouton « < » ou « > » 
pour sélectionner l’élément à ajuster  

Fig.14 Réglage programmation hebdomadaire 



22 

 - Programmation 2 semaines (TWO WEEK) 

L’utilisateur peut régler le contenu de la programmation quotidienne sur deux se-
maines. Pour chaque jour, l’utilisateur peut définir huit plages. L’unité exécute le 
réglage de la programmation correspondante sur deux semaines. 

Sur la page de réglage de la fonction programmation, appuyez sur le bouton « ∧ » 
ou « ∨ » » pour sélectionner le réglage de la programmation deux semaines puis 
appuyez sur le bouton MENU/OK pour accéder à la page de menu de la program-
mation deux semaines. Appuyez sur le bouton « ∧ » ou « ∨ » pour sélectionner l’op-
tion semaine actuelle puis appuyez sur « < » ou « > » pour définir la semaine ac-
tuelle en tant que première ou deuxième semaine. Appuyez sur le bouton MENU/
OK pour enregistrer le réglage hebdomadaire actuel.  

Veuillez vous référer à la Fig. 15 ci-dessous : 

Sur la page de menu de la programmation deux semaines, appuyez sur le bouton 
« ∧ » ou « ∨ » pour sélectionner l’option de programmation sur deux semaines 
(TWO WEEK SCHEDULE) puis appuyez sur le bouton MENU/OK pour accéder au pa-
ramétrage de la programmation deux semaines. 

Une fois sur la page de réglage de la programmation deux semaines, vous retrouve-
rez l’environnement de la programmation hebdomadaire décrite en page 21 (fig 
14.). 
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 - Compte à rebours (Timer ON/OFF) 

La fonction compte à rebours intègre la programmation de la mise en marche et/ou 
de l’arrêt de l’unité après un temps défini. 

Par exemple, si les programmations d’arrêt et de démarrage sont respectivement 
définies dans 2 heures et 5 heures lorsque l’unité est en marche, celle-ci s’éteindra 
dans 2 heures puis se rallumera dans 5 heures, soit 3 heures après s’être éteinte. 

Sur la page de réglage de programmation de mise en marche (Timer ON), appuyez 
sur le bouton « ∧ » ou « ∨ » pour augmenter ou diminuer l’heure de démarrage par 
tranche de 30 minutes (0,5 h). Appuyez sur MENU/OK pour enregistrer le réglage. 
Appuyez sur le bouton           pour retourner à la page précédente. Fig. 16 ci après : 

Faites de même pour programmer l’arrêt de l’unité. Voir Fig. 17 ci après : 

Remarque :  - Les programmations de démarrage et/ou d’arrêt sont actives 
lorsque les curseurs sont sur « ON ». 
 - La fonction programmation n’est exécutée qu’une seule fois 
puis elle est annulée automatiquement. 
 - Si cette fonction programmation est activée, elle s’annule 
automatiquement si vous mettez en marche/arrêtez l’unité manuellement. 
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Réglage de l’horloge (CLOCK) 

L’utilisateur peut régler le format de l’heure sur 12 ou 24 heures. Sélectionnez       
sur la page du menu puis appuyez sur MENU/OK pour accéder à la page de réglage 
de l’horloge. Appuyez sur le bouton « ∧ » ou « ∨ » pour sélectionner le format de 
l’heure puis appuyez sur le bouton « < » ou « > » pour sélectionner le format 
12 ou 24 heures. Veuillez vous référer à la Fig. 18 ci après : 

 - Réglage du format de l’horloge (CLOCK FORMAT) 

 - Réglage de l’horloge (CLOCK) 
A partir de la page de réglage de l’horloge. Appuyez sur le bouton « ∧ » ou « ∨ » 
pour sélectionner le réglage de l’heure (CLOCK) puis appuyez sur le bouton MENU/
OK pour accéder au paramétrage. 

Appuyez sur le bouton « < » ou « > » pour sélectionner les éléments de réglage : 
heure, minute, année, mois, jour ; appuyez sur « ∧ » ou « ∨ » pour régler la valeur 
puis appuyez sur le bouton MENU/OK pour enregistrer le réglage. Veuillez vous 
référer à la Fig. 19 ci-dessous : 
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Réglage du verrouillage (LOCK) 

Sélectionnez le symbole        sur la page du menu puis appuyez sur le bouton ME-
NU/OK pour accéder à la page de réglage du verrouillage. Appuyez sur le bouton 
« ∧ » ou « ∨ » pour sélectionner l’élément à verrouiller puis appuyez sur « < » ou 
« > » pour verrouiller        ou déverrouiller          . Veuillez vous référer à la Fig. 20. 

Les éléments suivants peuvent être verrouillés : marche/arrêt, Le mode, la tempé-
rature, la vitesse de ventilation, les touches. Une fois verrouillé, l’élément corres-
pondant ne peut pas être réglé avec les boutons. 

Si les touches sont verrouillées, elles ne pourront pas toutes être activées de retour 
sur la page principale. Effectuez le déverrouillage en suivant les consignes indiquées 
sur la page principale (Appuyez sur le bouton MENU/OK, appuyez sur le bouton « < » puis 

« > » pour déverrouiller les touches). 

Fig.20 Réglage du verrouillage 
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Pièces et dimensions 

INSTALLATION 

 Panneau avant (1) Eléments de fixation (2) Boitier arrière (3) 

Quantité 1 3 1 

Fig.21 : Dimensions de la télécommande filaire 

Unité : mm 

Fig.22 : Eléments de la télécommande filaire 
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Conditions d’installation 

- N’installez pas le télécommande filaire à un endroit humide. 

- N’installez pas le télécommande filaire à un endroit exposé à un rayonnement 
solaire direct. 

- N’installez pas le télécommande filaire à proximité d’objets à haute température 
ou d’endroits exposés aux projections d’eau. 

Installation de la télécommande 

Fig.23 : Schéma d’installation de la télécommande filaire  

Remarque :  
Le câble utilisé dans la Fig.23 est fourni avec 
la télécommande ainsi qu’un adaptateur. 
Les fiches (1) et (2) servent à raccorder 
directement la télécommande filaire et 
l’unité intérieure. 
L’adaptateur sera utile pour certaines unités 
intérieures. 
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La Fig. 23 présente la procédure d’installation de la télécommande filaire. Veuillez 
prendre en compte les éléments suivants : 

Avant l’installation, mettez l’unité intérieure hors tension. 

1-  Insérez un tournevis plat à l’endroit indiqué de la télécommande filaire. 

2- Dégagez délicatement le panneau avant du boitier arrière. 

3- Séparez le panneau avant du boitier arrière. 

4- Passez le câble et sa fiche au travers du trou situé dans le boitier arrière. 

5- Fixez au mur le boitier arrière à l’aide des accessoires fournis 

6- Raccordez la fiche à l’emplacement prévu dans le panneau avant de la télé-
commande filaire. 

7- Repositionnez le panneau avant sur le boitier arrière. 

8- Clipsez l’ensemble. 

 - Raccordement du câble à la télécommande filaire 

 - Raccordement du câble à l’unité intérieure 

Etape 1 : Ouvrez le panneau de l'unité intérieure comme indiqué sur la figure 

suivante et dévissez la vis du couvercle du boîtier électrique.  
Panneau 

Vis 

Couvercle 
du boitier 
électrique 

Etape 2 : Ouvrez le couvercle du boîtier électrique 

pour repérer le câble de connexion.  

Clips de serrage 

Connectique de raccor-
dement au câble de la 
télécommande filaire 
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Etape 3 : Raccordez le câble de connexion entre l’unité intérieure et la télécom-

mande. 

 Etape 4 : Allumez l’unité intérieure et vérifiez le bon fonctionnement de la télé-

commande filaire. Cette dernière peut mettre quelques secondes avant de           

s’allumer. 
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